
Ultra Compact Pistol Red Dot

The Prussia Precision Ultra Compact Pistol Red Dot is a micro reflex sight built
for modern pistol platforms where speed, minimal weight, and durability
matter most. Weighing less than 20 grams, it adds virtually no bulk to your
firearm while delivering a clear and responsive sight picture through its wide
20 mm viewing window.

Machined from high-strength 7075-T6 aluminum alloy, the housing combines
exceptional durability with an ultra-lightweight profile. Designed to withstand
demanding use, the optic is shockproof up to 1000G and sealed to IPX4
standards, ensuring reliable performance under recoil and in adverse
conditions.

The crisp 3 MOA dot provides fast target acquisition and precise aiming,
making it ideal for dynamic pistol shooting, competition, and duty-oriented
setups. Its parallax-free design keeps the dot intuitive and consistent during
rapid engagements.

A standout feature is the integrated intelligent light sensor, which
automatically adjusts dot brightness based on ambient lighting. This ensures
optimal visibility without manual brightness controls, keeping the system
streamlined and distraction-free.

For added practicality, the optic also includes an integrated rear sight,
providing a compact backup sight reference.

Zeroing is precise and repeatable thanks to 1 MOA click adjustments and a
generous 100 MOA adjustment range, allowing reliable setup across a wide
variety of platforms.

Featuring an RMSc footprint, the sight is compatible with a wide range of
optic-ready pistol slides and mounting systems. It is also an excellent choice
as a piggyback optic on higher magnification rifle scopes, providing rapid
close-range engagement capability without sacrificing your primary optic
setup

Powered by a CR2032 battery, it offers up to 20,000 hours of runtime in low-
power mode, minimizing battery changes over long-term use.

Compact, rugged, and purpose-built, the Prussia Precision Ultra Compact Pistol
Red Dot delivers modern red dot performance in the lightest possible form.

Attributes

Name: Ultra Compact Pistol Red Dot
Manufacturer: PRUSSIA PRECISION
Product no.: EU2016236
Mfr. No.: PP-1562-BLK
Colour: Black
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm



UPC: 726529841138
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Sicherheitshinweise für das Ultra Compact Pistol
Red Dot 110×24 Fiber LPVO Zielfernrohr SFP
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des Prussia Precision Ultra Compact Pistol Red Dot! Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dir eine sichere und effektive Nutzung zu ermöglichen. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher verwendest und alle
gesetzlichen Anforderungen der EU einhältst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur in Übereinstimmung mit den vorgesehenen Anwendungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist, bevor du es verwendest.
Vermeide es, das Produkt unter extremen Bedingungen zu verwenden, die seine Funktionalität
beeinträchtigen könnten.
Halte das Zielfernrohr sauber und trocken, um die Sichtqualität zu gewährleisten.
Verwende nur die empfohlenen Batterien (CR2032) und achte darauf, dass sie korrekt eingelegt sind.
Verwende das Produkt nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen bemerkst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Montage beginnst.
Montiere das Zielfernrohr auf der vorgesehenen Picatinny oder WeaverSchiene.
Ziehe die Montageschrauben gleichmäßig fest, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.

Einschalten des Zielfernrohrs2.

Drücke den Einschaltknopf, um das Zielfernrohr zu aktivieren.
Achte darauf, dass das integrierte Lichtmessgerät die Helligkeit des Punktes automatisch anpasst.

Zielgenauigkeit3.

Justiere den Punkt mit den 1 MOA KlickEinstellungen, um eine präzise Zielerfassung zu
gewährleisten.
Teste die Einstellung auf einem sicheren Schießstand.

Wartung des Zielfernrohrs4.

Reinige das Objektiv regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Lagere das Zielfernrohr an einem trockenen Ort, um Korrosion und Beschädigung zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den geltenden lokalen Vorschriften für Elektronikschrott.
Batterien sollten an speziellen Sammelstellen für Batterien abgegeben werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundendienst von Prussia Precision. Stelle sicher, dass
du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, dir ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu
bieten. Halte dich an diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass du das Beste aus deinem Ultra Compact Pistol
Red Dot herausholst.



Safety Instruction Guide for the Ultra Compact
Pistol Red Dot
Introduction
Thank you for choosing the Prussia Precision Ultra Compact Pistol Red Dot. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide
carefully before using the device.

General Safety Guidelines
Always ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any visible damage or wear before use.
Do not use the product if it appears to be damaged or malfunctioning.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the sight is securely mounted to your firearm before use.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures, moisture, or corrosive environments.
Do not disassemble or modify the sight, as this may compromise its safety and functionality.
Use only the recommended CR2032 battery to power the sight.
Regularly clean the lens with a soft, lintfree cloth to maintain optimal visibility.
Be aware of your surroundings and practice safe firearm handling at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the mounting plate from the sight by loosening the screws.
Align the RMSc footprint of the sight with the opticready pistol slide.
Securely fasten the sight to the slide using the provided screws.
Check that the sight is firmly attached and does not move.

Usage:2.

Power on the sight by inserting a fully charged CR2032 battery.
Adjust the brightness of the dot using the integrated intelligent light sensor.
Ensure the dot is visible and clear through the 20 mm viewing window.
Zero the sight by making 1 MOA click adjustments as needed.
Practice target acquisition and aiming in a safe and controlled environment.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local battery recycling guidelines.
Do not dispose of the product in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the product, please reach out to the manufacturer's support team or
consult the product documentation for additional resources.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the Prussia Precision Ultra Compact
Pistol Red Dot. Thank you for your attention to safety and responsible firearm use.



Guía de Instrucciones de Seguridad del
Consumidor
Introducción
Gracias por elegir el Prussia Precision Ultra Compact Pistol Red Dot. Este producto ha sido diseñado para ofrecer
un rendimiento óptimo en situaciones de tiro dinámico y competencia. Sin embargo, es importante seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones claras y
sencillas para el uso y la instalación de este producto, así como información sobre cómo desecharlo de manera
segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
No uses el producto si muestra signos de daño o mal funcionamiento.
Realiza inspecciones regulares para asegurarte de que el producto esté en buenas condiciones.
Si experimentas algún problema o tienes dudas, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones adversas: Este producto es resistente a impactos y está sellado a estándares
IPX4, pero evita el uso en condiciones extremas que puedan comprometer su funcionamiento.
Ajuste de brillo: El sensor de luz inteligente ajusta automáticamente el brillo del punto. No intentes
modificar manualmente esta función.
Manejo del arma: Siempre trata el arma como si estuviera cargada y sigue las normas de seguridad de
armas de fuego.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el visor.
Usa el pie de montaje RMSc para fijar el visor en el riel del arma.
Ajusta la posición del visor para que esté alineado con tu línea de visión.
Asegúrate de que todas las conexiones estén firmes y seguras.

Uso:2.

Enciende el visor presionando el botón de encendido.
Ajusta la configuración de brillo si es necesario (el sensor de luz ajustará automáticamente el
brillo).
Utiliza el punto de 3 MOA para la adquisición rápida de objetivos.
Realiza ajustes en la configuración de 1 MOA para el zeroing, asegurándote de que el visor esté
correctamente calibrado para tu arma.

Instrucciones de Eliminación
Baterías: Cuando la batería CR2032 esté agotada, elimínala de acuerdo con las regulaciones locales
sobre residuos electrónicos.
Producto: Si decides desechar el visor, verifica las normativas locales sobre la eliminación de
dispositivos ópticos y electrónicos.



Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla el producto en centros de reciclaje autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o funcionamiento del producto, consulta con un profesional o un
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para
facilitar el soporte.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier equipo de tiro. Sigue estas pautas y
disfruta de tu experiencia con el Prussia Precision Ultra Compact Pistol Red Dot.



Guide de Sécurité pour la Lunette de Tir Ultra
Compacte Pistol Red Dot 110×24
Introduction
Merci d'avoir choisi la Lunette de Tir Ultra Compacte Pistol Red Dot 110×24 de Prussia Precision. Ce produit est
conçu pour offrir une performance optimale dans un format léger et durable. Il est important de suivre les
instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser la lunette.
Vérifie que le produit est en bon état avant chaque utilisation.
Évite d'utiliser la lunette dans des conditions extrêmes (températures excessives, humidité, etc.) qui
pourraient affecter son fonctionnement.
Conserve la lunette hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Signale tout produit défectueux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pointe jamais l'arme à feu vers quelque chose que tu ne souhaites pas tirer.
Assuretoi que l'arme est déchargée lorsque tu installes ou ajustes la lunette.
Utilise la lunette uniquement sur des plateformes pour lesquelles elle est conçue (pistolets compatibles,
etc.).
Vérifie régulièrement le montage de la lunette pour éviter tout desserrage.
Ne modifie pas la lunette sans l'autorisation du fabricant, cela pourrait annuler la garantie et
compromettre la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Décharge l'arme à feu.
Choisis un emplacement approprié sur le rail de montage de l'arme.
Fixe la lunette en utilisant les vis fournies, en t'assurant qu'elle est bien serrée.
Vérifie l'alignement de la lunette avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation2.

Allume la lunette en insérant une batterie CR2032.
Ajuste la luminosité du point rouge en fonction de l'éclairage ambiant.
Utilise les réglages de clic de 1 MOA pour le zéro de la lunette.
Prends le temps de t'habituer à la lunette en l'utilisant dans un environnement contrôlé avant de
l'utiliser dans des situations réelles.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas la lunette avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques.
Si la lunette est endommagée ou hors d'usage, suis les procédures de recyclage appropriées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de la lunette, n'hésite pas à
contacter le service client de Prussia Precision.

Merci de respecter ces consignes pour garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la Lunette
de Tir Ultra Compacte Pistol Red Dot 110×24.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Prussia
Precision Ultra Compact Pistol Red Dot
Introduzione
Grazie per aver scelto il Prussia Precision Ultra Compact Pistol Red Dot. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate in un formato leggero e compatto. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso sicuro e responsabile del dispositivo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti sulle procedure di richiamo sulla piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo della Vista: Assicurati che il reticolo sia ben visibile e che non ci siano ostruzioni nel campo
visivo.
Uso di Batterie: Utilizza solo batterie CR2032 originali o equivalenti. Non tentare di ricaricare batterie
non ricaricabili.
Condizioni Ambientali: Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne
la funzionalità, come temperature estreme o umidità eccessiva.
Manutenzione: Pulisci regolarmente l'ottica con un panno morbido e asciutto. Evita l'uso di solventi
chimici.
Verifica dei Montaggi: Prima dell'uso, controlla che il montaggio sia sicuro e che non ci siano segni di
usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare.
Posiziona il Red Dot sull'ottica compatibile con il profilo RMSc.
Fissa il dispositivo utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.
Controlla che l'ottica sia allineata correttamente e che non ci siano spazi vuoti.

Uso:2.

Accendi il dispositivo utilizzando l'interruttore dedicato.
Regola la luminosità del punto rosso se necessario, sfruttando il sensore di luce integrato.
Esegui le regolazioni di zero utilizzando i clic da 1 MOA, seguendo le istruzioni specifiche per il tuo
tipo di arma.
Pratica il tiro in condizioni di sicurezza, mantenendo sempre il controllo dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Segui le normative locali per lo smaltimento delle
apparecchiature elettroniche e delle batterie.
Contatta il centro di raccolta locale per informazioni specifiche sullo smaltimento di prodotti elettronici.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore o visita
il sito web ufficiale del produttore per ulteriori informazioni.



Bruksanvisning for Prussia Precision Ultra
Compact Pistol Red Dot
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Prussia Precision Ultra Compact Pistol Red Dot. Dette produktet er designet for
moderne pistolplattformer og gir en klar og responsiv sikteopplevelse. Vennligst les denne bruksanvisningen
nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens anbefalinger for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller jevnlig at produktet er i god stand før bruk.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke produktet i ekstremværforhold som kraftig regn eller snø.
Ikke se direkte inn i sollyset gjennom siktet, da dette kan skade øynene.
Sørg for at siktet er riktig montert før bruk for å unngå ulykker.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer våpen.
Kontroller at batteriet er korrekt installert og at det er tilstrekkelig strøm før bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering:

Sørg for at området er rent og fritt for støv.
Plasser siktet på den optiske plattformen (RMScfotavtrykk) i henhold til produsentens
monteringsanvisninger.
Stram festeskruene jevnt for å sikre at siktet sitter godt.

Justering:

Bruk 1 MOA klikkjusteringene for å nullstille siktet til ønsket avstand.
Test siktet på en sikker skytebane for å sikre nøyaktighet.

Batteri:

Bytt CR2032batteriet når det er lavt for å opprettholde optimal ytelse.
Følg produsentens instruksjoner for batteribyte for å unngå skade.

Bruk:

Ta sikte på målet og juster siktet til ønsket posisjon.
Bruk den innebygde intelligente lysføleren for automatisk justering av dot lysstyrke.
Sørg for at siktet er i parallaxfri modus for bedre presisjon under raske engasjementer.

Avfallsinstruksjoner
Kast brukte batterier i henhold til lokale forskrifter for farlig avfall.



Sørg for at alle deler av produktet blir resirkulert der det er mulig.
Unngå å kaste produktet i husholdningsavfallet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer vedrørende produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice via de
tilgjengelige kanalene.



Przewodnik po bezpieczeństwie użytkowania
celownika Prussia Precision Ultra Compact Pistol
Red Dot
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Prussia Precision Ultra Compact Pistol Red Dot. Naszym celem jest zapewnienie,
że korzystanie z tego produktu będzie zarówno bezpieczne, jak i przyjemne. Niniejszy przewodnik zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które należy przestrzegać podczas użytkowania i instalacji
celownika.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że celownik jest poprawnie zamontowany na broni przed użyciem.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt, gdy nie zamierzasz strzelać.
Zawsze zachowuj ostrożność przy regulacji jasności diody, aby nie oślepić siebie ani innych.
Używaj tylko zalecanego akumulatora CR2032, aby uniknąć uszkodzeń urządzenia.
Przed każdorazowym użyciem sprawdź, czy celownik działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij osłonę montażową celownika.
Umieść celownik na odpowiednim miejscu montażowym na broni.
Użyj śrub do mocowania celownika, upewniając się, że jest on stabilny.

Regulacja celownika:2.

Włącz celownik i sprawdź, czy dioda świeci.
Użyj pokrętła regulacji, aby dostosować jasność diody do warunków oświetleniowych.
Skorzystaj z funkcji 1 MOA, aby dokładnie wyregulować celownik do swoich potrzeb.

Użytkowanie celownika:3.

Przygotuj się do strzału, kierując broń w bezpieczne miejsce.
Użyj diody celowniczej do szybkiej akwizycji celu.
Pamiętaj, aby nie przekraczać zakresu 100 MOA podczas regulacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte akumulatory zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów; skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu



uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.
Zawsze sprawdzaj lokalne przepisy dotyczące utylizacji sprzętu elektronicznego.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej, który obsługuje produkty Prussia Precision.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy udanego użytkowania celownika Prussia
Precision Ultra Compact Pistol Red Dot.



Prussia Precision Ultra Compact Pistol Red Dot
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Prussia Precision Ultra Compact Pistol Red Dot tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on tarkoitettu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Varmista, että ase on aina tyhjennetty ja turvallinen ennen tuotteen asennusta tai säätämistä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjennetty.
Käytä aina suojalaseja ja muita tarvittavia suojavarusteita.
Vältä käyttämästä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai
lumimyrskyssä.
Älä säädä tai käytä tuotetta ajon tai muun vaarallisen toiminnan aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallinen.
Kiinnitä Ultra Compact Pistol Red Dot näkölaite aseesi RMScjalustalle.
Tarkista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen.
Säädä näkölaite haluamallesi korkeudelle ja kulmalle.

Käyttö:2.

Käynnistä laite painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkaus automaattisesti käyttämällä integroitua älykästä valosensoria.
Käytä 3 MOA pistettä nopeaan kohteen hankintaan.
Tarkista, että kohde on selkeä ja tarkka ennen laukaisua.

Nollaus:3.

Nollaa laite 1 MOA klikkisäätöjen avulla.
Varmista, että nollaus on toistettavissa ja tarkka.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä akkua tavalliseen roskakoriin. Kierrätä akku asianmukaisesti.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla
on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero, valmiina.

Muistathan, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja nauti Prussia
Precision Ultra Compact Pistol Red Dot tuotteen käytöstä.



Säkerhetsanvisningar för Ultra Compact Pistol
Red Dot 110×24 Fiber LPVO Rifle Scope SFP
Introduktion
Tack för att du valt Prussia Precision Ultra Compact Pistol Red Dot. Denna produkt är designad för att ge en
säker och effektiv användning på moderna pistolplattformar. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gate plattform.
Använd alltid produkten i enlighet med gällande lagar och förordningar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd produkten endast på avsedda plattformar för att undvika skador.
Undvik att rikta produkten mot starka ljuskällor, vilket kan påverka siktsystemets funktion.
Rengör produkten regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.
Om produkten utsätts för extremt väder eller stötar, inspektera den noggrant innan fortsatt användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikte:1.

Säkerställ att pistolen är avstängd och att inget ammunition finns i närheten.
Montera siktet på den optikkompatibla plattformen enligt tillverkarens anvisningar.
Använd rätt verktyg för att säkerställa att siktet är ordentligt fastsatt.
Justera siktet enligt dina preferenser för optimal sikte.

Användning av sikte:2.

Slå på siktet med strömbrytaren.
Justera dotbrightness med den integrerade ljussensorn för att passa omgivande ljusförhållanden.
Använd den 3 MOA punkten för snabb måltagning och precis sikte.
Vid behov, använd den integrerade bakre siktet som en reserv.

Underhåll:3.

Rengör linsen med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Kontrollera batterinivån regelbundet och byt ut CR2032batteriet vid behov.

Avfallshantering
Kasta inte produkten med hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för elektroniskt avfall och batterier.
Kontakta en lokal återvinningscentral för korrekt avfallshantering av produkten.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats. Se
till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du maximera säkerheten och prestandan för din Prussia
Precision Ultra Compact Pistol Red Dot. Tack för att du valde vår produkt!



Průvodce bezpečnostními pokyny pro Ultra
Compact Pistol Red Dot 110×24 Fiber LPVO Rifle
Scope SFP
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku Prussia Precision Ultra Compact Pistol Red Dot. Tento průvodce obsahuje
důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci vašeho zařízení. Prosím, přečtěte si tento
dokument pečlivě, abyste se ujistili, že používáte výrobek správně a bezpečně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím se ujistěte, že je výrobek v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Nepoužívejte optiku, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Udržujte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání optických zařízení.
Při používání optiky se vyvarujte nebezpečných situací, které by mohly způsobit zranění sobě nebo
ostatním.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte optiku pouze na určených platformách, jak je uvedeno v pokynech výrobce.
Při manipulaci s optikou dbejte na to, abyste se vyhnuli nárazům a pádům.
Nezapomeňte, že optika je citlivá na extrémní teploty; vyhněte se vystavení vysokým nebo nízkým
teplotám.
Při instalaci a používání optiky se ujistěte, že je správně zajištěna, aby nedošlo k jejímu uvolnění nebo
pádu během používání.
Pokud zaznamenáte jakékoli problémy s výkonem nebo funkčností optiky, okamžitě přestaňte používat a
vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Upevněte optiku na kompatibilní montážní systém podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je optika správně a pevně upevněna.

Používání:2.

Zapněte optiku a nastavte jas podle okolních světelných podmínek.
Při použití optiky dbejte na to, abyste měli správnou pozici a úhel pohledu.
Udržujte optiku čistou a pravidelně ji kontrolujte na případné poškození.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní opatření a pravidla střelby.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci optiky dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Baterie likvidujte podle pokynů pro likvidaci baterií, abyste minimalizovali vliv na životní prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy a další informace se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali výrobek Prussia Precision. Vaše bezpečnost je naší prioritou, a proto vás žádáme,
abyste se řídili těmito pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho zařízení.
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